
IPFC-Turc :

Préliminaires

Yuji KAWAGUCHI 1, Selim YILMAZ 2,

Arsun-Uras YILMAZ 3 

1 Graduate School of Global Studies, Tokyo University of Foreign Studies (Japon)
2 Université de Marmara (Turquie), 3 Université d’Istanbul (Turquie) 

Colloque IPFC-Paris 2012, Paris, le 10 décembre 2012

1



Plan

１) Introduction

２) Statut du français

３) Corpus de la langue turque

４) Phonologie du turc contemporain

５) Projet IPFC-turc

６) Perspectives

2



3

1) Introduction



2) Statut du français

Nombre d’étudiants : collège et lycée

4

Demircan (1988) p.116
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2) Statut du français

Nombre d’étudiants : Facultés des langues 
vivantes et de la littérature

Demircan (1988) p.124



3) Corpus de la langue turque

Turc écrit:

METU Turkish Corpus: 3 millions   
http://fodor.ii.metu.edu.tr/content/
metu-turkish-corpus 

Turkish National Corpus: 50 millions
http://www.tnc.org.tr/index.php 
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Turc parlé:

Spoken Turkish Corpus (STC): 1 million
http://std.metu.edu.tr/en/

Corpus of spoken Turkish: 1 million
http://cblle.tufs.ac.jp/
multilingual_corpus/tr/index.html?
contents_xml=top&menulang=en

3) Corpus de la langue turque



Aucun corpus d’apprenants du turc

Exigences scientifiques
１．Construction de corpus utile pour l’enseignement du

français en Turquie
2.  Ressources pédagogiques pour l’enseignement du

français en Turquie

Projet de corpus d’apprenants turc de français comparable 
au corpus PFC

3) Corpus de la langue turque
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8 phonèmes vocaliques
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4) Phonologie du turc contemporain

i [i] ü [y]

ı [ï]

ö [œ]e 
[ε]

a [a] o [o]

u [u]

avant

arrière

non-arrondi arrondi

bas

haut



harmonie vocalique
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4) Phonologie du turc contemporain

non-arrondi arrondi

avant e, i ü, ö
arrière a, ı u, o

ön-ün-e varmak «arriver devant lui»

devant-possessif-datif     arriver
3e pers.

son-un-a varmak «arriver à son fin»

fin-possessif-datif       arriver
3e pers.
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4) Phonologie du turc contemporain

phonèmes consonantiques

labiale dentale post-
alvéolaire

palatale vélaire glottale

occlusive p [p]
b [b]

t [t]
d [d]

ç [tʃ]
c [dʒ]

k [k, c]
g [g, ɟ]

fricative f [f]
v [v]

s [s]
z [z]

ş [ʃ]
j [ʒ]

h [h]

latérale l [l, ł]
nasale m [m] n [n]
autres r [ɾ, r, ř] y [j] *ğ [γ]

*  dialectale



Protocole
1. Répétition de la liste IPFC-turc: 68 mots

34 mots communs à toutes les langues de départ
34 mots spécifiques aux apprenants turc

2. Lecture de la liste PFC: 94 mots
3. Lecture de la liste IPFC-turc
4. Lecture du texte
5. Conversation guidée
6. Conversation libre
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5) Projet IPFC-turc
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5) Projet IPFC-turc

Très peu d’études sur l’interphonologie des apprenants 
turcs dans le contexte de FLE

ÖZÇELİK, Nurten (2008) “Problèmes de prononciation des 
étudiants turcs en français”, Hacettepe Üniversitesi Eğitim 
Fakültesi Dergisi 34, 204-217.

GÜRBÜZ, Gülhanım (2003) “Fransızca öğretiminde 
sesletimde güçlük gösteren hususlar”, Dil Dergisi 122, 75-
83.
― (2004) “Fransızcadaki seslerin oyunlarla öğretimi”, Dil 
Dergisi 124, 82-94.
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e/i errer/irai péché/pichet épée/épi

u/o/ɔɔɔɔ housse/hausse/os sourd/sort sou/sot

fl/fr flanc/franc le flanc/ le franc souffle/soufre

bl/br blanche/branche la blanche/la 

branche

omble/ombre

tr/dr trappe/drape s’attrape/ça drape quatre/cadre

lettre h hors/or dehors/d’ors ----

5) Projet IPFC-turc

Liste spécifique du turc: 34 mots



・Traits phonétiques chez les turcophones

・Traits accentuels et prosodiques

・Effets de l’harmonie vocalique

・Effets de l’orthographe

・Développement du corpus

・Exploitation du corpus
Codage des données
Analyses non-phonologiques (lexique,

morphosyntaxe, pragmatique…)

6) Perspectives
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MERCI de votre attention!

Pour plus d’information: 

ykawa@tufs.ac.jp

selyil1907@yahoo.fr

arsuny@yahoo.fr
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